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Cieľ

Cieľom kurzu je podať systematický opis a rozbor základných problémov anglickej frazeológie z hľadiska 
formy, významu, pôvodu, na problémy konfrontácie anglickej a slovenskej frazeológie z lingvistického 
(systémového) hľadiska a spracovanie frazeológie v anglických frazeologických slovníkoch. Študenti 
získajú celkový prehľad o základných teoretických a praktických otázkach a problémoch anglickej 
frazeológie a oboznámia sa s najnovšími trendmi výskumu frazeologickej problematiky. V seminári pôjde 
okrem cvičení o konkrétnu prácu s textami a slovníkmi.

Podmienky na absolvovanie predmetu

Priebežné hodnotenie je za aktívnu účasť študenta na seminároch. Záverečné hodnotenie 100% získa 
študent za ústnu odpoveď. Hodnotenie bude nasledovné: 100 – 92 bodov – A, 91 – 83 bodov – B, 82 – 74 
bodov – C, 73 – 65 bodov – D, 64 – 56 bodov – E, 55 – 0 bodov – FX.

Záverečné hodnotenie

Priebežné hodnotenie je za aktívnu účasť študenta na seminároch. Záverečné hodnotenie 100% získa 
študent za ústnu odpoveď. Hodnotenie bude nasledovné: 100 – 92 bodov – A, 91 – 83 bodov – B, 82 – 74 
bodov – C, 73 – 65 bodov – D, 64 – 56 bodov – E, 55 – 0 bodov – FX.

Výsledky vzdelávania

Cieľom kurzu je podať systematický opis a rozbor základných problémov anglickej frazeológie z hľadiska 
formy, významu, pôvodu, na problémy konfrontácie anglickej a slovenskej frazeológie z lingvistického 
(systémového) hľadiska a spracovanie frazeológie v anglických frazeologických slovníkoch. Študenti 
získajú celkový prehľad o základných teoretických a praktických otázkach a problémoch anglickej 
frazeológie a oboznámia sa s najnovšími trendmi výskumu frazeologickej problematiky. V seminári pôjde 
okrem cvičení o konkrétnu prácu s textami a slovníkmi.
Nasledovné prenositeľné kompetencie budú rozvíjané: schopnosť tvorivého a pružného myslenia a 
konania, jazykové zručnosti v cudzom jazyku.

Stručná osnova predmetu

Prednášky:
1. Frazeológia: základná problematika a terminológia. 



2. Frazeologická problematika v anglickej jazykovede. 
3. Frazeologická problematika v slovenskej jazykovede. 
4. Frazeológia a lexikografia. Výkladové frazeologické slovníky 
5. Tradičné delenie ustálených spojení, osobitné skupiny: idiómy, frázové slovesá, prirovnania, súslovia; 
príslovia a porekadlá. 
6. Lexikálne a gramatické vlastnosti frazém. Forma a štruktúra frazém.
7. Ustálenosť a variantnosť frazém. 
8. Sémantické vlastnosti frazém. 
9. Formálne vzťahy medzi frazémami. 
10. Sémantické vzťahy medzi frazémami. 
11. Pôvod a tvorenie nových frazém. 
12. Kontrastívny rozbor anglickej a slovenskej frazeológie: typy systémových ekvivalentov. 

Semináre:
1. Frazeológia: základná problematika a terminológia. 
2. Frazeologická problematika v anglickej jazykovede. 
3. Frazeologická problematika v slovenskej jazykovede. 
4. Frazeológia a lexikografia. Výkladové frazeologické slovníky 
5. Tradičné delenie ustálených spojení, osobitné skupiny: idiómy, frázové slovesá, prirovnania, súslovia; 
príslovia a porekadlá. 
6. Lexikálne a gramatické vlastnosti frazém. Forma a štruktúra frazém.
7. Ustálenosť a variantnosť frazém. 
8. Sémantické vlastnosti frazém. 
9. Formálne vzťahy medzi frazémami. 
10. Sémantické vzťahy medzi frazémami. 
11. Pôvod a tvorenie nových frazém. 
12. Kontrastívny rozbor anglickej a slovenskej frazeológie: typy systémových ekvivalentov.

Sylabus predmetu

Semináre:
1. Frazeológia: základná problematika a terminológia. 
2. Frazeologická problematika v anglickej jazykovede. 
3. Frazeologická problematika v slovenskej jazykovede. 
4. Frazeológia a lexikografia. Výkladové frazeologické slovníky 
5. Tradičné delenie ustálených spojení, osobitné skupiny: idiómy, frázové slovesá, prirovnania, súslovia; 
príslovia a porekadlá. 
6. Lexikálne a gramatické vlastnosti frazém. Forma a štruktúra frazém.
7. Ustálenosť a variantnosť frazém. 
8. Sémantické vlastnosti frazém. 
9. Formálne vzťahy medzi frazémami. 
10. Sémantické vzťahy medzi frazémami. 
11. Pôvod a tvorenie nových frazém. 
12. Kontrastívny rozbor anglickej a slovenskej frazeológie: typy systémových ekvivalentov.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu

anglický, slovenský

Poznámky

180 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 36 
samoštúdium: 114
práca s textom: 30


